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SLOVENSKY

  DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A PREVENTÍVNE OPATRENIA

DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A 
ODLOŽTE ICH PRE PRÍPAD POTREBY.
Tento návod je možné si prebrať na internetovej lokalite značky.

Po prevzatí zariadenie okamžite 
odbaľte. Skontrolujte jeho celkový 
vzhľad. Akékoľvek výhrady zaz-
namenajte na dodací list a jeho 
kópiu si odložte. 

Tento prístroj je potrebné inštalo-
vať na vyvýšené miesto, 850 mm 
nad zem.
— Prístroj sa nesmie nainštalo-
vať za ozdobné dvere, aby sa 
zabránilo prehriatiu.
— Rúru umiestnite do stredu 
nábytku tak, aby bola zaistená 
minimálna vzdialenosť 10 mm od 
bočnej steny nábytku. Materiál 
nábytku, do ktorého je zariade-
nie vstavané, musí odolávať teplu 
(alebo byť pokrytý takýmto mate-
riálom). Kvôli väčšej stabilite rúru 
k nábytku pripevnite pomocou 2 
skrutiek, ktoré umiestnite do otvo-
rov určených na tento účel.

Zariadenie sa musí dať 
odpojiť od napájacej siete 

buď pomocou elektrickej zástrčky, 
alebo vypínačom zabudovaným v 
pevnom rozvode v súlade s inšta-
lačnými predpismi.
— Po inštalácii musí zástrčka 
zostať prístupná. 
— Ak je napájací kábel poško-
dený, musí ho vymeniť výrobca, 
jeho popredajný servis alebo po-
dobná kvalifikovaná osoba, aby 
sa predišlo nebezpečenstvu.

UPOZORNENIE:
Údržbu alebo opravy, pri 

ktorých sa odstraňuje kryt, ktorý 
chráni pred vystavením mikrovln-
nej energii, smú vykonávať len 
kompetentné osoby. Inak hrozí 
nebezpečenstvo.

— Toto zariadenie je určené na 
pečenie so zatvorenými dvierkami.
— Tento prístroj je určený 
výhradne na domáce a podobné 
používanie ako napríklad: v ku-
chynských kútoch pracovníkov 
obchodných zariadení, kancelárií 
a iných profesionálnych odvetví, 
na farmách, používanie klientmi 
hotelov, motelov a iných priesto-
rov, ktoré majú ubytovací charak-
ter, používanie v priestoroch ako 
hosťovské izby.
— Tento prístroj môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov a osoby, 
ktoré majú znížené fyzické, 
zmyslové alebo mentálne schop-
nosti, alebo osoby, ktoré nemajú 
na to skúsenosti a vedomosti, iba 
vtedy, keď na nich dozerá zodpo-
vedná osoba, alebo ak boli vopred 
poučené o bezpečnom používaní 
prístroja a pochopili možné riziká 
súvisiace s jeho používaním. 
— Dbajte na to, aby sa deti s týmto 
zariadením nehrali. Deti nesmú 
bez dozoru samostatne čistiť prís-
troj alebo vykonávať jeho údržbu.
— Dohliadnite na to, aby sa s 
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prístrojom nehrali deti.

UPOZORNENIE : 
Zariadenie a jeho dostupné časti 
sú počas používania horúce. 
Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných častí vnútri rúry. Deti 
mladšie ako 8 rokov by sa mali 
nachádzať mimo dosahu, ak nie 
sú pod neustálom dohľadom.

UPOZORNENIE:
Ak prístroj funguje v kombinova-
nom režime, odporúča sa, aby deti 
používali rúru len pod dohľadom 
dospelých osôb z dôvodu genero-
vania vysokej teploty.
— V mikrovlnnej rúre používajte len 
vhodný kuchynský riad.
Pri príprave v mikrovlnnej rúre sa 
nesmú používať kovové nádoby na 
potraviny a nápoje.
— Mikrovlnná rúra je určená na 
ohrievanie potravín a nápojov.
Sušenie potravín alebo utierok či 
ohrievanie vyhrievacích podložiek, 
papúč, špongií, vlhkých handier a 
podobne môže spôsobiť poranenie, 
požiar a vznietenie.

UPOZORNENIE: 
Tekutiny a iné potraviny sa nesmú 
ohrievať v uzavretých nádobách, 
pretože môžu explodovať.
— Pri ohrievaní potravín v plasto-
vých alebo papierových nádobách 
dávajte pozor na mikrovlnnú rúru, 
pretože môže dôjsť k vznieteniu.
— Ak sa objaví dym, vypnite a 
odpojte rúru a nechajte dvierka za-
tvorené, aby sa zahasili prípadné 
plamene.

— Ohrievanie nápojov v mikrovln-
nej rúre môže spôsobiť oneskorené 
privedenie tekutiny k varu. Preto 
dávajte pri manipulácii s nádobou 
pozor.
— Obsah dojčenských fliaš a 
nádob s jedlom pre deti je potrebné 
premiešať alebo pretrepať. Pred 
konzumáciou je potrebné skontro-
lovať ich teplotu, aby nedošlo k 
popáleniu.
— Neodporúča sa ohrievať v mik-
rovlnnej rúre vajcia v škrupine a 
celé vajcia na tvrdo, pretože môžu 
explodovať, dokonca aj po uvarení.

— Odporúča sa pravidelne čistiť 
mikrovlnnú rúru a odstrániť z nej 
všetky zvyšky potravín.
— Pokiaľ nie je zariadenie udr-
žiavané náležite čisté, povrch sa 
môže poškodiť a ovplyvniť tak ži-
votnosť zariadenia, prípadne viesť 
k nebezpečným situáciám.

UPOZORNENIE: 
Ak dôjde k poškodeniu dvierok 
alebo ich tesnenia, rúra sa nesmie 
používať, kým ju neopraví kvalifiko-
vaná osoba.
— Na čistenie sklenených dvierok 
rúry nepoužívajte drsné čistiace 
prostriedky ani drôtenky, pretože by 
sa mohol poškrabať povrch, čo by 
mohlo viesť k prasknutiu skla.
— Zariadenie nečistite parou.

— Nedovoľte deťom, aby používali 
rúru bez dozoru, iba ak boli vhodne 
poučené, aby mohli rúru bezpečne 
používať a aby pochopili nebezpe-
čenstvo, ktoré môže vzniknúť pri 
nesprávnom používaní.
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Táto rúra má 3 polohy držiakov na vloženie príslu-
šenstva: držiak 1 až 3.

1.2  ZOBRAZOVANIE

1.3  TLAČIDLÁ

Zapnúť (krátke stlačenie) a Vypnúť (dlhé stla-
čenie)

Nastavenie doby

1.1 POPIS RÚRY

Popis rúry1
Ovládací panel

Dvierka

Rukoväť

A

B

C

 Doba varenia
 Ukončenie varenia
 Zaistenie klávesnice
 Časovač
 Ukazovateľ hmotnosti

ĽAVÝ DISPLEJ

PRAVÝ DISPLEJ

°C Ukazovateľ teploty
 W  Ukazovateľ výkonu 

Nastavenie teploty/Nastavenie výkonu
Tlačidlo +, navigácia ponukou
Tlačidlo -, navigácia ponukou
Funkcie varenia
 Potvrdenie 

   Ukazovateľ kulinárskej príručky

1.4 PRÍSLUŠENSTVO  (v závislosti od modelu) 

• Rošt (1.4.1)
Umožňuje opekať hrianky, opekať do zlata alebo 
grilovať. Rošt sa v žiadnom prípade nesmie použí-
vať s inými kovovými nádobami pri funkcii mikro-
vlnná rúra, grilu + mikrovlnná rúra alebo varenie s 
ventilátorom + mikrovlnná rúra.
Môžete si však ohriať jedlo v nádobe z hliníka, 
ktorá je izolovaná od roštu pomocou taniera.

• Sklenená odkvapkávacia nádoba (1.4.2)
Možno ju používať do polovice naplnenú vodou na 
varenie nad parou s funkciou varenia s ventiláto-
rom. Môže sa používať ako zapekacia misa.

Poznámka: 
Dbajte na to, aby bola odkvapkávacia ná-

doba v strede roštu, aby sa nemenilo prúde-
nie vzduchu. 

• Rošt + sklenená odkvapkávacia nádoba 
(1.4.3) 
Na odkvapkávaciu nádobu položte rošte, pečte a 
zbierajte šťavu z pečenia.

• Držiaky (1.4.4)
2 držiaky vám umožňujú použiť rošt na 3 úrov-
niach.

• Točňa  (1.4.5)
Točňa vám umožňuje rovnomerné varenie potravín 
bez manipulácie.
Sama sa otáča v 2 smeroch. Ak sa netočí, 
skontrolujte, či sú všetky časti správne umiestnené.
Možno ju používať ako misku na varenie. Vyberte 
ju pomocou prístupových zón nachádzajúcich sa 
vnútri rúry. 
Unášač umožňuje otáčanie sklenenej točne.
Ak vyberiete unášač, dávajte pozor, aby sa do 
otvoru hriadeľa motora nedostala voda.
Nezabudnite znova vložiť späť unášač, držiak s 
kolieskami a sklenenú točňu.
Nesnažte sa otáčať sklenenú točňu ručne, v 
opačnom prípade hrozí riziko poškodenia hnacieho 
systému. V prípade nesprávneho otáčania 

 Zastavenie točne



skontrolujte, či sa pod točňou nenachádzajú cudzie 
predmety.
Točňa v zastavenej polohe umožňuje používanie 
veľkých tanierov na celej ploche rúry. V tomto prí-
pade je potrebné v polovici programu otočiť nádobu 
alebo premiešať jej obsah.

1.5 PRINCÍP FUNGOVANIA

Mikrovlnné žiarenie používané na varenie 
predstavuje elektromagnetické vlny. Vysky-
tujú sa bežne v našom prostredí, ako rádiové 
vlny, svetlo alebo infračervené žiarenie.
Ich frekvencia sa nachádza v pásme 2 450 
MHz.
Ich správanie:
 • odrážajú sa od kovov,
 • prechádzajú cez všetky ostatné mate-
riály,
 • pohlcujú ho molekuly vody, tuku a 
cukru.
Keď je jedlo vystavené mikrovlnnému žiare-
niu, dochádza k rýchlemu pohybu molekúl, 
ktorý spôsobuje zahrievanie.
Hĺbka prieniku vĺn do potravín je približne 
2,5 cm, ak je jedlo hrubšie, stred sa bude 
zohrievať ako v prípade tradičného varenia.
Upozorňujeme, že mikrovlnné žiarenie spô-
sobuje vnútri jedál jednoduchý tepelný jav a 
nie je zdraviu škodlivé.

2.1 VYBAĽOVANIE
Po prevzatí zariadenie okamžite rozbaľte alebo ho 
nechajte rozbaliť. Skontrolujte jeho celkový vzhľad. 
Akékoľvek výhrady zaznamenajte na dodací list a 
jeho kópiu si odložte. Odstráňte všetky ochranné 
prvky. Skontrolujte vlastnosti zariadenia uvedené 
na výrobnom štítku a dodržiavajte ich (2.1.1).

2.2 VÝBER MIESTA AZABUDOVANIE
Toto zariadenie sa musí nainštalovať do zvislej 
skrinky v súlade s inštalačnou schémou (2.2.1 až 
2.2.3). 
Zariadenie nepoužívajte okamžite (počkajte 

približne 1 až 2 hodiny) po prenesení z chladného 
miesta, pretože kondenzácia môže spôsobiť 
poruchu.
Rúru umiestnite do stredu skrinky tak, aby bola 
zaistená minimálna vzdialenosť 10 mm od bočnej 
steny skrinky. Materiál skrinky, do ktorej je 
zariadenie vstavané, musí odolávať teplu (alebo 
byť pokrytá takýmto materiálom). 
Kvôli väčšej stabilite rúru k skrinke pripevnite 
pomocou 2 skrutiek, ktoré umiestnite do otvorov 
určených na tento účel.

2.3 PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

Upozornenie:
Inštaláciu musia vykonať kvalifikovaní 

inštalatéri a technici.
Je potrebné zaistiť elektrickú bezpečnosť správnou 
montážou. Pred montážou zariadenia do skriny je 
potrebné vykonať elektrické pripojenie.
Skontrolujte, či:
‒ je inštalačný výkon dostatočný (16 ampérov).

Upozornenie: 
Ochranný vodič (zeleno-žltý) sa 

pripája k svorke zariadenia a musí byť 
pripojený k uzemneniu inštalácie.
Ak rúra vykazuje akékoľvek anomálie, 
zariadenie odpojte alebo vyberte poistku 
zodpovedajúcu pripájaciemu vedeniu rúry.
Naša záruka sa nevzťahuje na prípad nehody 
alebo incidentu, ktoré boli spôsobené 
neexistujúcim, chybným alebo nesprávnym 
uzemnením.
Ak elektrická inštalácia vo vašej domácnosti 
vyžaduje úpravu za účelom zapojenia 
zariadenia, požiadajte o zapojenie 
kvalifikovaného elektrikára.
Pri údržbe je potrebné zariadenie odpojiť 
z elektrickej siete a poistky je potrebné 
vypnúť alebo vybrať.

Inštalácia2
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Varenie4

3.4 ZAISTENIE KLÁVESNICE
Keď je rúra vypnutá, súčasne st láčajte 
tlačidlo   a , kým sa na  displeji 
nezobrazí symbol. Pri odisťovaní postupujte 
rovnakým spôsobom. 

REŽIMY VARENIA 

1 000 W
Rýchly ohrev nápojov, vody a tanierov s 
veľkým obsahom tekutiny.
Varenie potravín, ktoré obsahujú veľké 
množstvo vody (polievky, omáčky, paradajky 
atď.).

 900 W/100 W

800 W/700 W:
Varenie čerstvej alebo zmrazenej zeleniny.
600 W:
Rozpúšťanie čokolády
500 W:
Varenie rýb a kôrovcov. Ohrievanie na 2 
úrovniach.
Varenie sušenej zeleniny pri nízkej teplote. 
Ohrievanie alebo príprava krehkých potravín 
z vajec.
400 W/300 W:
Varenie mliečnych potravín a džemov pri 
nízkej teplote.
200 W:
Manuálne rozmrazovanie. Rozpúšťanie 
masla, ľadu.
100 W:
Rozmrazovanie pečiva s obsahom krému.

ROZMRAZOVANIE

VARENIE S VENTILÁTOROM + 
MIKROVLNNÁ RÚRA

Táto kombinovaná funkcia spája mikrovlnnú 
rúru s varením s ventilátorom, vďaka čomu 
môžete ušetriť značné množstvo času.
K dispozícii sú nasledujúce úrovne výkonov 
mikrovlnnej rúry: 100 W ‒ 200 W ‒ 300 W: 
Teplota varenia sa môže upraviť od 50 °C 
do 200 °C.

3.3 ČASOVAČ
 Túto funkciu možno použiť len pri vypnutej 
rúre.
Stlačte tlačidlo . Časovač zabl iká. Časovač 
nastavte pomocou tlačidiel   a  . Stlačením 
tlačidla OK natavenie potvrďte a spustite 
odpočítavanie.
Po uplynutí doby sa ozve zvukové znamenie. Na 
zastavenie stlačte ľubovoľné tlačidlo.

POZNÁMKA: Naprogramovanie časovača môžete 
kedykoľvek zmeniť alebo zrušiť. Zrušte ho návratom 
do ponuky časovača a nastavením hodnoty 00:00. 

3.1 NASTAVENIE ČASU
Pri zapnutí na displeji bliká 12:00. 
Pomocou tlačidiel  alebo  nastavte čas.
Potvrďte tlačidlom OK.

3.2 ÚPRAVA ČASU
Rúra musí byť bezpodmienečne vypnutá.
2-krát stlačte tlačidlo , zabliká čas dňa a potom je 
možné vykonať nastavenie. 
Pomocou tlačidiel  alebo  upravte 
nastavenie času.
Potvrďte tlačidlom OK.

Nastavenie času3

3.5 ZASTAVENIE TOČNE
Ak máte pocit, že veľkosť nádoby bráni 
správnemu otáčan iu,  naprogramujte 
funkciu varenia a potom vyberte možnosť 
„Zastavenie točne“:
Súčasným stlačením tlačidiel  a  sa 
zastaví otáčanie točne. Pípnutie potvrdí 
zastavenie.
Funkciu opätovne spust í te súčasným 
stlačením tlačidiel  a .

Odporúčanie: 
Keď je aktivovaná možnosť 

zastavenia točne, v polovici programu 
je potrebné nádobu otočiť a premiešať 
jej obsah.

 POZNÁMKA: Točňu nie je možné 
z a s t a v i ť  p r i  f u n k c i á c h 

rozmrazovania.
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SILNÝ GRIL + MIKROVLNNÁ 
RÚRA

Táto kombinovaná funkcia umožňuje súčasné 
používanie gri lu + mikrovlnnej rúry, čo 
umožňuje rýchle pečenie. Nezávisle môžete 
nastaviť jeden výkon grilu (1 až 4) a jeden 
z dostupných výkonov mikrovlnnej rúry 
(100 W ‒ 700 W).

 STREDNÝ GRIL + MIKROVLNNÁ 
RÚRA

Táto kombinovaná funkcia umožňuje súčasné 
používanie gri lu + mikrovlnnej rúry, čo 
umožňuje rýchle pečenie. Nezávisle môžete 
nastaviť jeden výkon grilu (1 až 4) a jeden 
z dostupných výkonov mikrovlnnej rúry 
(100 W ‒ 700 W).

PAMÄŤ 1/2/3 (Funkcie pamäte)
Funkcia „pamäte“ vám umožní 

uložiť 3 bežné programy varenia (alebo 
rozmrazovania), ktoré môžete používať 
následne vďaka rýchlemu výberu. 

 IMPULZNÝ GRIL
Funkcia impulzného gr i lu vám 

umožňuje dosiahnu chrumkavosť pečeného 
mäsa a hydiny a dobre upiecť jahňacie 
stehná a hovädzie kotlety bez predhrievania. 
Pečenie sa vykonáva striedavo vrchným 
ohrevným telesom a venti látorom na 
miešanie vzduchu.
Teplota varenia sa môže upraviť od 50 °C 
do 200 °C.

 GRIL
Funkcia grilu vám umožňuje piecť a 
zapekať potraviny, ako sú zapekané 

misy a mäso. Používa sa pred pečením alebo 
po pečení v závislosti od receptu.
Existujú 4 úrovne grilu: od 1 do 4, od 
najslabšieho grilu po najsilnejší.

 VARENIE S VENTILÁTOROM
Funkcia varenie s ventilátorom vám 
umožňuje variť a zapekať potraviny 

ako v tradičnej rúre. Varenie zaručuje 
ohrevné teleso v zadnej časti rúry a 
ventilátor na miešanie vzduchu.
Teplota varenia sa môže upraviť od 50 °C 
do 200 °C. 

 Kulinársky SPRIEVODCA
Funkcia „Kulinársky sprievodca“ za 

vás vyberie vhodné parametre varenia 
v závislosti od potravín, ktoré chcete 
pripravovať, a ich hmotnosti.

 AUTOMATICKÉ ROZMRAZOVANIE
Funkcia automatického rozmrazova-

nia podľa hmotnosti
Rozmrazovanie zmrazených potravín v 
mikrovlnnej rúre vám umožňuje ušetriť 
veľké množstvo času. 

4.1 POUŽÍVANIE FUNKCIE MIKROVLNNEJ 
RÚRY
Pomocou t lačidla  vyberte funkciu 
1000 W. 
Predvolene sa zobrazí doba (1,30 min.) a je 
vopred naprogramovaný maximálny výkon 
(1000 W).
Ak chcete dobu upraviť, stlačte tlačidlo 
a potom upravte nastavenie pomocou tlačidiel   
a .
Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK a 
rúra sa zapne.

Funkcia 900 W/100 W vám umožní vybrať 
úroveň výkonu.
Ak chcete upraviť úroveň výkonu, stlačte 
tlačidlo a potom výkon upravte pomocou 
tlačidiel   a .
Dobu môžete nastaviť aj stlačením tlačidla 

 a potom tlačidla  a .
Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK a 
rúra sa zapne. 
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4.4 CONESKORENIE SPUSTENIA VARENIA 
Postupujte ako pri naprogramovanej dobe. 
Po nastavení doby varenia stlačte tlačidlo  
a začne blikať čas ukončenia varenia.
Čas ukončenia varenia nastavte pomocou 
tlačidiel   a  . Nastavenie potvrďte 
stlačením tlačidla OK. Zobrazovanie času 
ukončenia varenia už nebliká.

FUNKCIA VARENIA ODPORÚČANÁ
 DOBA

 IMPULZNÝ GRIL
15 min

STREDNÝ GRIL
10 min

VARENIE S VENTILÁTOROM
30 min

4.2 POUŽÍVANIE FUNKCIÍ 
KOMBINOVANÁ MIKROVLNNÁ RÚRA

Pomocou tlačidla  vyberte funkciu . 
Predvolene sa na pravom displeji zobrazí 
doba (30 minút).
Naprogramovaný výkon (300 W) a teplota 
(200 °C) sa budú striedavo zobrazovať na 
ľavom displeji.
Ak chcete dobu upraviť, stlačte tlačidlo a 
potom upravte nastavenie pomocou tlačidiel   a 

.
Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK 
a rúra sa zapne.

Ak chcete upraviť úroveň výkonu mikrovlnnej 
rúry alebo teplotu, stlačte tlačidlo a 
potom parametre upravte pomocou tlačidiel 

  a .
Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK 

Stlačte tlačidlo , bude blikať zobrazovanie 
doby varenia, ktoré označuje, že môžete 
nastavenie zmeniť.
 Stlačením tlačidla   a  nastavte dobu 
varenia. 
Potvrďte tlačidlom OK.
Rúra  je  vybavená funkc iou  „SMART 
ASSIST“,  ktorá pr i  programovaní doby 
odporučí  dobu varenia, ktorú je možné 
zmeniť podľa zvoleného režimu varenia.

Stlačte tlačidlo  a vyberte tradičnú funkciu 
varenia.
Rúra vám odporučí teplotu, ktorú môžete 
zmeniť pomocou tlačidiel   a  . Stla-
čením tlačidla OK okamžite spustíte vare-
nie. 
Ukazovateľ teploty bliká dovtedy, kým sa 
nedosiahne nastavená hodnota. 

TEPLOTU MÔŽETE nastaviť stlačením tlačidl . 
Teplotu upravte pomocou tlačidla   a  
. Nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK.
Rúra sa zohrieva a funkcia varenia bl iká. 
Keď sa dosiahne požadovaná teplota, zaznie 
séria pípnutí. 

4.5 FUNKCIA AKTÍVNA PAMÄŤ.
 
Rúra je vybavená funkc iou „AKTÍVNA 
PAMÄŤ“, ktorá funguje nasledovne:

‒ Ak sa počas troch posledných varení po-
užila rovnaká funkcia, uloží sa do pamäte a 
pri ďalšom varení sa vám automaticky po-
núkne.
‒ Ak pr i  každej funkci i  varenia 3-krát 
upravíte odporúčanú teplotu rovnakou na-
stavenou hodnotou, tá sa uloží ako nová od-
porúčaná teplota.

T á t o  f u n k c i a  j e  p r e d v o l e n e 
d e a k t i v o v a n á .  A k  j u  c h c e t e 

aktivovať, prejdite do ponuky nastavení 
(pozrite odsek o nastaveniach).

4.3 POUŽÍVANIE TRADIČNÝCH FUNKCIÍ 
VARENIA:

Pozrite si nižšie uvedenú tabuľku:
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5.1 FUNKCIA „KULINÁRSKY SPRIEVODCA“
Funkcia „Kulinársky sprievodca“  za vás vyberie 
vhodné parametre varenia v závislosti od potravín, 
ktoré chcete pripravovať, a ich hmotnosti. Vyberte 
možnosť „Kulinársky sprievodca“. Z nasledujúceho 
zoznamu musíte vybrať predprogramované 
potraviny:

Kulinársky sprievodca5

P01: Mrazené hotové jedlá 
P02: Čerstvé hotové jedlá (kombinovaná funkcia)
P03: Mrazená pizza (kombinovaná funkcia)
P04: Mrazená pizza (tradičné pečenie)
P05: Čerstvá pizza
P06: Slaný koláč 
P07: Slané koláče
P08: Hydina
P09: Hovädzie mäso
P10: Bravčové mäso 
P11: Čerstvé hotové jedlá (mikrovlnná rúra)
P12: Ryby
P13: Čerstvá vláknitá zelenina
P14: Čerstvá zelenina
P15: Mrazená zelenina

Funkcie  vyberte pomocou tlačidla .
Potraviny vyberte pomocou tlačidiel  a  a 
potom potvrďte stlačením tlačidla OK.
V závislosti od vybraných potravín rúra ponúkne 
hmotnosť (alebo dobu varenia), ktorá bliká na 
displeji. 
Požadovaný parameter upravte pomocou tlačidiel 

a  a potom potvrďte stlačením tlačidla OK.

POZNÁMKA: Pri P06 a P07 sa doba nedá upraviť.
Stlačením tlačidla  môžete nastaviť čas ukončenia 
varenia (odložené varenie).
V prípade potreby ho nastavte pomocou tlačidiel 

 a  a potom potvrďte opätovným stlačením 
tlačidla OK. 

6.1 PAMÄŤ 1/2/3 (Funkcie pamäte)
Funkcia „pamäte“ vám umožní uložiť 3 bežné 
programy varenia (alebo rozmrazovania), 
ktoré môžete používať následne vďaka 
rýchlemu výberu. 

Programovanie tlačidla pamäte
Najprv pomocou tlačidla (napr.: varenie 
s venti látorom) naprogramujte varenie 
podľa výberu.
Upravte teplotu a výkon (napr.: 220 °C) a 
potom dobu varenia (napr.: 25 minút).
Program varenia uložte dlhým stlačením 
tlačidla OK, kým sa na displeji nezobrazí 
„PAMÄŤ -1-“.
Vyberte jeden z programov, ktoré sa dajú 
uložiť do pamäte: pomocou tlačidiel a 

 na výber 1 – 2 alebo 3 a na navigáciu 
medzi nimi. Bliká doba. Ak chcete potvrdiť, 
st lačte t lačidlo OK, zvukové znamenie 
potvrdí uloženie, v opačnom prípade 
ukončite programovanie a dlho stlačte 
tlačidlo .

Používanie programu uloženého v pamäti
Funkcie  vyberte pomocou tlačidla . 
Na displeji sa zobrazí „PAMÄŤ ---“. 
Tlačidlá a  použite na výber 
požadovanej pamäte 1 – 2 alebo 3 a na 
navigáciu medzi nimi.
Stlačte tlačidlo OK a spustí sa program 
uložený v pamäti.

Poznámka:
Pri nahrádzaní predchádzajúceho programu 
postupujte rovnakým spôsobom.
Do pamäte môžete uložiť všetky funkcie 
okrem automatických funkcií.

Používanie pamäte 6

AUTOMATICKÉ FUNKCIE ROZMRAZOVANIA
Automatické funkcie rozmrazovania za vás 
vyberú vhodné parametre varenia v závislosti 
od potravín, ktoré chcete pripravovať, a ich 
hmotnosti. Z nasledujúceho zoznamu musíte vybrať 
predprogramované potraviny:
P01: Rozmrazovanie mäsa, hydiny a hotových 
jedál*
P02: Rozmrazovanie rýb*
P03: Rozmrazovanie chleba*
* Tieto polohy neumožňujú výber oneskoreného 
štartu.

Vyberte funkciu automatické rozmrazovanie . 
Vyberte program a pomocou tlačidile  a  
zadajte hmotnosť potravín (zvyšujte po  50 g) a 
nastavenie potvrďte stlačením tlačidla OK. Rúra sa 
spustí.
V polovici doby varenia vám rúra pípnutím a zobra-
zením oznámenia „TURN“ oznámi, aby ste otočili 
potraviny.
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Niektoré malé anomálie si môžete odstrániť 
sami:
Rúra sa nezohrieva. Skontrolujte, či je rúra 
dobre pripojená alebo či poistka inštalácie 
nie je vyradená z prevádzky. Skontrolujte, 
či rúra nie je nastavená do režimu ukážky 
(pozrite odsek o nastaveniach).
Svetlo rúry nefunguje. Vymeňte žiarovku 
a lebo poistku.  Skontro luj te,  č i  je rúra 
správne pripojená. 
Chladiaci ventilátor sa naďalej točí aj 
po vypnutí rúry. Je to normálne, ventilátor 
sa môže otáčať maximálne 1 hodinu po 
varení,  aby sa postupne zníž i la teplota 
vnútri aj na povrchu rúry. Ak to trvá dlhšie, 
obráťte sa na popredajný servis.

Anomálie a riešenia9

+

Aktivovať/deaktivovať 
pípnutia tlačidiel

+

Aktivovať/deaktivovať 
nastavenia ukážky

Aktivovať/deaktivovať 
režim pamäte

Funkcia Udržiavanie v 
teple:
Poloha ON (ZAP.), funkcia 
je aktivovaná.
Poloha OFF (VYP.), funk-
cia je deaktivovaná.

8.1  PONUKA
Môžete zmeniť rôzne parametre rúry. Po-
stup: 
Tlačidlo  stláčajte dovtedy, kým sa na 
displeji nezobrazí „PONUKA“, aby ste sa 
dostal i do režimu nastavenia, a potom 
znova stlačte tlačidlo , aby ste vybrali 
rôzne nastavenia.
Rôzne parametre aktivujte alebo deaktivuj-
te pomocou tlačidiel a , pozrite si 
nižšie uvedenú tabuľku. Ak chcete opustiť 
režim „PONUKA“, tlačidlo  stláčajte dovte-
dy, kým sa nezobrazí čas.

Nastavenia8

7 Čistenie

ČISTENIE VONKAJŠIEHO POVRCHU

Použite jemnú handričku navlhčenú čisticim 
prípravkom na sklo. Nepoužívajte čistiaci krém ani 
drsnú špongiu.

 Upozornenie
Na čistenie sklenených dvierok rúry 
nepoužívajte drsné prostriedky, drsné hubky 
ani drôtenky, pretože by sa mohol poškrabať 
povrch a mohlo by dôjsť k prasknutiu skla.

FUNKCIA UDRŽIAVANIE V TEPLE

Ak sa dvere neotvoria po skončení pečenia, po 2 
minútach prejde rúra do funkcie Udržiavanie v teple 
po dobu 15 minút a na displeji sa zobrazí „HH“.

ČISTENIE VNÚTRA RÚRY

Odporúča sa rúru pravidelne čistiť a odstraňovať 
všetky usadeniny vnútri aj na vonkajšej strane 
zariadenia. Používajte špongiu navlhčenú v 
saponátovej vode. Ak dôjde k poškodeniu dvierok 
alebo ich tesnenia, rúra sa nesmie používať, kým 
ju neopraví kvalifikovaná osoba. V prípade zápachu 
alebo pripálenín v rúre počas 2 minút v rúre varte 
vodu s citrónovou šťavou alebo octom v pohári 
a vyčistite steny malým množstvom tekutého 
čistiaceho prostriedku.

VÝMENA SVETLA

V prípade akýchkoľvek zásahov do svetla sa 
obráťte na popredajný servis alebo kvalifikovaného 
odborníka značky.



Popredajný servis11
VZŤAHY SO ZÁKAZNÍKMI

Ak chcete vedieť o našich produktoch viac, môžete si 
pozrieť našu lokalitu:
www.brandt.com

Môžete nás kontaktovať:
> Prostredníctvom našej lokality www.brandt.com
rubrika „SLUŽBY“.

> E-mailom prostredníctvom nasledujúcej adresy: 
relations.consommateurs@groupebrandt.com

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Baliace materiály tohto zariadenia sú recyklovateľné. 
Podieľajte sa na recyklácii a prispievajte k ochrane 
životného prostredia a uložte ich do komunálnych 
kontajnerov určených na tento účel. 
Toto zariadenie obsahuje tiež mnoho recyklovateľných 

materiálov. Je označené týmto logom, 
ktoré označuje, že opotrebované 
zariadenia sa nesmú miešať s ostatnými 
odpadmi.
Recyklácia zariadenia, ktorú organizuje 
výrobca, bude v súlade s ustanoveniami 

európskej smernice 2002/96/ES o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení. 
Podrobné informácie o najbližších zberných miestach 
opotrebovaných zariadení získate od mestského úradu 
alebo predajcu.
Ďakujeme vám za vašu spoluprácu v oblasti ochrany 
životného prostredia.

10 Životné prostredie ZÁSAHY

Prípadné zásahy na zariadení musí vykonať 
kvalifikovaný odborník značky. Počas telefonátu 
si pripravte všetky potrebné referencie zariadenia 
(obchodnú referenciu, referenciu servisu, sériové 
číslo), aby sa zjednodušil proces vybavovania žiadosti. 
Tieto informácie sa nachádzajú na výrobnom štítku.

ORIGINÁLNE DIELY
Pri údržbe požiadajte o používanie výlučne 
certifikovaných originálnych náhradných 
dielov. 

Mod. 5H- 196 N

Typ. 1HV111C2

Cod. 901015093

Serie: 071212776

230V/50HZ

W max 3570 W

Made in EU
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B: Obchodná referencia
C: Referencia servisu
H: Sériové číslo
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Skúšky vhodnosti funkcie podľa normy CEI/EN/NF EN 60705;
Medzinárodná elektrotechnická komisia, SC.59K, stanovila normu pre porovnávacie skúšky 
výkonov vykonávané na rôznych mikrovlnných rúrach. 
Pre toto zariadenie odporúčame:

Skúška Hmot-
nosť

Prib.
doba

Volič 
výkonu Nádoby/tipy

Vaječný krém
(12.3.1)

1 000 g

750 g

16 – 18 min

13 – 15 min

500 W

Varné sklo 227
Na točni

Varné sklo 220
Na točni

Savojský koláč 
(12.3.2) 475 g 6 – 7 min 700 W Varné sklo 827

Na točni

Sekaná
(12.3.3) 900 g 14 min 700 W

Varné sklo 838
Zakryť plastovou fóliou.

Na točni

Rozmrazovanie
mäsa
(13.3)

500 g 11 – 12 min 200 W Na točni

Rozmrazovanie 
malín
(B.2.1)

250 g 6 – 7 min 200 W Na plytkom tanieri
Na točni

Zapekané
zemiaky
(12.3.4)

1 100 g 23 – 25 min Stredný gril
+ 700 W

Varné sklo 827
Na točni

Kurča
(12.3.6) 1 200 g

24 – 26 min Silný gril
+ 500 W

Položiť na zostavu roštu 
+ odkvapkávaciej nádoby

Vložiť na úroveň 1
 zospodu

V polovici otočiť

35 – 40 min

Varenie s ventilá-
torom
200°C

+ 200 W

V smaltovanom pekáči
Položiť na rošt vložený na 

úrovni 1 zospodu

Koláč
(12.3.5) 700 g 20 min

Varenie s ventilá-
torom
220°C

+ 200 W

Varné sklo 828
Položiť na rošt na úrovni 1

TEST VHODNOSTI FUNKCIE

SLOVEN-
SKY


